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Der Psalmist rechnet es unter die Wirkungen des göttlichen Zorns, wenn er sein Volk für nichts verkauft, und kein Gelt nimmt für dasselbe.[WS 1] Wir läugnen es nicht, daß wir GOtt durch unser lasterhaftes Leben schwerlich beleidigt haben; Aber unsern König haben wir nicht, weder mit Worten noch mit Werken beleidigt, und obschon er GOttes Statthalter auf Erde ist, so trauen wir, er werde uns doch für keine andere als solche Fehler strafen, die wir wider seine rechtmässige Gewalt, wider seine geheiligte Person (GOtt erhalte dieselbe in Gnaden) und wider die Landesgeseze begehen.


Der Bericht ist recht verschwendrisch, um darzuthun, daß Irrland an Kupfermünze grossen Mangel leide. Wer die Zeugen gewesen, die solches beweisen sollen, ist allbereit gezeigt worden. Aber wer, ums Himmels willen soll Richter seyn? Sind denn der Nation ihre eigene Bedürftnisse nicht am besten bekannt? Beide Parlamentshäuser, der Staatsrath und das ganze Volk sagen gerade das Gegentheil, und unsere Bedürftnisse mögen seyn, was sie wollen, so wünschen wir nicht, daß Wood ihnen abhelfe. Wir kennen dieselben nur gar zuwol; Es sind ihrer viele, und schwere, aber sie sind von einer ganz andern Art: Inzwischen gebe sich England nur zufrieden; wie die Sachen gehen, so wird es in kurzer Zeit all unser Gold und Silber haben, sein verfälschtes Kupfer mag es inzwischen immer behalten, denn wir sind vest entschlossen, es nicht für unsere Manufakturen zunehmen, welche Wodd dagegen einzutauschen, sich gnädigst anerboten hat. Unser Mangel ist wol den hundertsten Theil nicht so schlimm, als die Art und Weise wie er demselben abhelfen will. Er
	↑ Psalm 44, 13: Du verkaufst dein Volk umsonst und nimmst nichts dafür.
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